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La edad de una persona determina, en parte, la forma en la que habla, 

pero también tiene que ver el contexto en el que crece y se desarro-

lla, así como el grupo social al que pertenece. Por ejemplo, muchos 

jóvenes están acostumbrados a emplear palabras relacionadas con las 

nuevas tecnologías que con frecuencia sus padres y abuelos desco-

nocen; esto sucede por la época en la que crecieron. No obstante, 

también hay que tomar en cuenta los intereses de cada quien: jóvenes 

interesados en la música banda, por ejemplo, usarán palabras y expre-

siones que otros de su edad no usarían. Dicho de otro modo, la lengua 

constituye un rasgo de identidad según los distintos grupos sociales.

Observa el recurso audiovisual El habla juvenil, para que comprendas cómo los 

jóvenes crean sus propias variantes del idioma para entenderse mejor.

Dime cómo hablas y te diré con quién andas

Así como las personas de cierta edad comparten características al hablar, quie-

nes están unidos de otra manera también lo hacen. Por ejemplo, las personas 

que comparten un pasatiempo o tienen el mismo trabajo suelen tener un len-

guaje común. 

1. Lee el siguiente fragmento sobre los mineros de Charcas en el estado de San 

Luis Potosí. 

Sesión 

6

2. Observa las palabras marcadas en el texto y comenta con tus compañeros 

estas preguntas: 

a) ¿A qué hace referencia este vocabulario?, ¿por qué piensas que los mineros 

usan estas palabras?, ¿crees que sean vocablos de uso común en otros lu-

gares?, ¿qué pasaría con un trabajador de la mina que no conociera estos 

términos?

b) Si tú trabajaras en una mina, ¿qué harías para comunicarte mejor?

Las personas que conviven o trabajan con un fin común pasan mucho tiempo 

juntas. Al hacerlo, conversan y van construyendo un lenguaje que les permite 

Para poder sacar el mineral,  los mineros colocan la salchicha 

o cohetón entre las rocas que quieren separar. A ese explosivo 

le ponen una mecha muy larga para tener tiempo suficiente 

de alejarse de la zona. Cuando la encienden advierten a los  

demás trabajadores: “Ya no se metan, ya está pegado. ¡Ahí 

viene la pegada! Pónganse las sordinas en las orejas”. Si 

la carga no explota, los mineros tienen que revisarla con 

mucho cuidado. “Seguro quedó un chocolón”, dicen los que 

saben. Otras veces, se quedan rocas planas y largas que no 

alcanzan a romperse, a ésas les llaman “lagartijos” y deben  

picarlas manualmente. Ese trabajo es muy cansado, a nadie 

le gusta hacer el tumbe, pero eso sí quien más trabaja más 

gana de ajuste. 

Pedro Reygadas y Juan Luis Sariego, “Un mundo subterráneo de la significación: Los mineros mexicanos”,  
en Relaciones. Estudios de historia y sociedad (adaptación).

Dato interesante

Los mineros también usan 

otros lenguajes. Por ejemplo, se 

comunican con una especie de 

código Morse usando las luces de 

sus linternas o con silbidos.
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comunicarse mejor. Esto ayuda a formar una identidad de grupo; tú mismo lo 

has experimentado: seguramente tu familia y amigos tienen expresiones propias. 

Al conocer la variante del español que usa un grupo podemos aprender sobre 

su identidad y comprenderlo mejor.

3. Entrevista a alguien que pertenezca a un gremio o grupo social (campesino, 

albañil, fanático de algún tipo de música o deporte, etcétera) y completa el 

cuadro temático 2 sobre una variante del español en un grupo social. 

El cuadro temático 2 te permitirá reflexionar sobre cómo se construye la iden-

tidad de los grupos sociales por su forma de hablar. Guárdalo en tu carpeta de 

trabajos porque lo usarás al final de la secuencia.

Cuadro temático 2

Gremio o grupo social

Nombre de la persona: Edad:

Lugar de origen: Gremio o grupo al que pertenece:

¿Qué actividades comunes realiza este grupo? (reuniones, celebraciones, eventos deportivos o culturales, etcétera): 

Variante del español que usa el grupo al que pertenece

Palabras:

Expresiones:

Otras observaciones sobre la variante del español que usa:

Sesión 

7

Fase 3: Cambio del español a través del tiempo

La lengua evoluciona

Además de las variantes de la lengua propias de la región donde se hablan, 

existen otros cambios producidos por el tiempo, tanto en el lenguaje oral como 

en el escrito.

1. Lee el fragmento de la siguiente página y observa las diferencias entre el español 

que usaba Hernán Cortés en la época de la Conquista y el que tú empleas; 

subraya las palabras y expresiones que pienses que ya no se usan en tu región y 

comparte tu trabajo con tus compañeros.

Glosario

Gremio: asociación 

de personas que 

tienen el mismo 

oficio.

Yo pienso que…

Algunas personas juzgan negativamente a otras por su forma de hablar. 

Por ejemplo, se burlan del acento argentino o del cubano. ¿Por qué creen 

ustedes que lo hacen?, ¿consideran que su conducta es apropiada?


